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Для любого, даже самого захудалого японоведа, к которым скромно 
относит себя автор этого нескромного, уже по факту замысла, опуса, 
Янагита Кунио является фигурой уважаемой, божественной, хотя уже и 
не повергающей адептов в сакральный трепет, но все еще наделенной 
статусом «основателя японской этнологии» (с. 17).  

Александра Николаевича Мещерякова мы с моими университетски-
ми сокурсниками отделения истории мировой культуры Новосибирско-
го государственного педагогического университета тридцать лет тому 
назад также почитали в качестве одного из восьми мириад японских 
богов, переселившегося с Великой Тростниковой равнины на Средне-
русскую. Поэтому его монография всколыхнула во мне бездну носталь-
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гических чувств, и от созерцания портретов японских этнологов и ан-
тропологов, оживающих на его страницах, слезами увлажняются рука-
ва моего иллюзорного кимоно. 

Итак, кто такой Янагита? Согласно оглавлению, он – «ребенок, 
юноша, поэт, чиновник, путешественник, собиратель фольклора, газет-
чик, дипломат, этнолог, сельский учитель, юбиляр, то ли пропагандист, 
то ли вольнодумец». Все это главы книги, постранично структурирую-
щие жизненный путь и посмертную славу своего героя. 

«Янагита Кунио (1875–1962) прожил длинную жизнь. Он застал по-
чти не тронутую западным влиянием деревенскую Японию, он умер, 
когда подавляющее количество японцев сделались горожанами. Когда 
он родился, японской нации еще не существовало. Когда умер, она дав-
но сформировалась. И Янагита внес огромный вклад в то, чтобы она 
стала таковой, какой стала». Так начинает автор свое повествование, 
хронологически охватывающее почти столетие, и приступает к иссле-
дованию переплетения частной биографии с судьбой народа.  

Книга изобилует событиями, эпизодами, биографическими подробно-
стями, данными в описании с кинематографической детализацией. Осо-
бую этнографическую ценность имеют описания японских сообществ, в 
среде которых формировалась личность героя – начиная от самого раннего 
периода жизни маленького Кунио в его родной деревне, с его детскими 
шалостями и взрослыми нравами, бытом, обычаями, взглядами, заклады-
вавшими фундамент его дальнейших профессиональных интересов.  

Не менее увлекательно, познавательно и с чисто японским изяществом 
мастера каллиграфии, способного движением кисти изобразить бездны 
смыслов, автор описывает и трудовую биографию своего героя. Так, 
скользя вслед за автором по волнам судьбы Янагиты, мы открываем ню-
ансы международной дипломатии начала XX в., о которых нам не расска-
зывали на истфаках. Янагита сделал блестящую карьеру международного 
чиновника, и за труды по урегулированию имущественных вопросов, воз-
никших после Русско-японской войны, он получает от России орден Свя-
той Анны 2-й степени. Оказывается, Россия после поражения в Русско-
японской войне раздавала ордена японским чиновникам. За подготовку 
юридических документов по присоединению Кореи он получает японский 
орден Священного сокровища (1910 г.), в 1913-м году Норвегия награжда-
ет его орденом за подготовку торгового договора.  

Одновременно с госслужбой он изучает родную страну, путеше-
ствует по ее отдаленным уголкам, собирает фольклор «бьющей через 
край деревенской дикости» (с. 83).  

Янагита по долгу службы чиновника юридического отдела мини-
стерства сельского хозяйства с командировками изъездил всю страну, 
забирался в самые глухие места, т.е. вел интенсивную полевую работу, 
от которой познания японской этнографии у него сложились изрядные. 



Рецензии 

252 

Явственно передана атмосфера японского общества «эпохи перемен» 
с ощущением того, как растворяются в волнах модернизации эпохи 
Мэйдзи привычки древних самураев в процессах адаптации их потомков 
к новой жизни, и как сквозь вызовы наступающего времени машин и 
технологий актуализируются те или иные мировоззренческие аспекты 
традиционной культуры и мобилизуются на поиски новых основ для 
идентичностей в столь радикально и стремительно меняющемся мире. 

Всего за сто лет – со второй половины XIX по вторую половину XX в. 
– японская идентичность претерпела ряд существенных и кардинальных 
трансформаций. В книге содержится ряд тонких и важных для понимания 
культурно-исторических процессов наблюдений. В частности показано, 
как те или иные, разные или идентичные культурные явления в метамор-
фозах политической, экономической, социальной истории могут стать 
факторами интеграции или дезинтеграции мировоззрения и самосознания, 
как соотносится самосознание с мировоззрением, инновации с традиция-
ми, психологические комплексы с академическим образованием, как пре-
ломляются системы традиционных и инновационных знаний в индивиду-
альных и коллективных когнитивных процессах и формируют коммуни-
кативные поля культурно значимой информации – имматериальной сущ-
ности народа. И исследование А.Н. Мещерякова, как в капле – нет, в Па-
лантире – отдельной судьбы Янагиты Кунио отразило проекции мировоз-
зренческих идей, популярных в народе и в кругу интеллектуалов, пытав-
шихся свой народ осмыслить. Некоторые из рефлексируемых культурных 
и идеологических концептов стоит назвать. 

Главным духовным движением Революции (для прогрессистов) или 
Реставрации (для консерваторов) Мэйдзи была реактуализация синто, ме-
стами радикальная, до попыток отторжения буддизма, как «иностранного 
учения», вплоть до отдельных случаев погромов буддистских храмов. 

В народе эпохи Мэйдзи активизировались архаические культовые 
практики, в научных кругах началось увлечение этногенезом японцев, 
поиски корней, погружение в историю первобытности. 

«Истинную японскость» литературоведы искали в древних текстах, 
Янагита – в «простых людях», полагая, что письменная культура суще-
ствует в отрыве от «истинно народной», и, в силу своего не по-японски 
конфликтного характера, поддерживал искусственно спровоцирован-
ный конфликт между историками и этнологами. 

Поэты экспериментировали с поэзией и обращались к своей япон-
ской поэтической «античности». Был поэтом и сам император, был по-
этом и Янагита, поэтами, казалось, были все вокруг. Поэт в Японии – 
больше, чем поэт. 

Из книги мы узнаем, какую роль играли японские мифы в формиро-
вании официальной идеологии, и как их препарировали идеологи «ис-
тинной японскости»: «Ярким примером может послужить сочинение 
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профессора Токийского императорского университета Хага Яити «Де-
сять этюдов о национальном характере», увидевшее свет в 1907 г. 
Янагита учился у него в гимназии. Хага был одним из ученых-
публицистов, кто стал исключать из истории японской литературы 
написанные в Японии по-китайски тексты, что соответствовало общему 
курсу на выявление в японской культуре ‘истинно’ японского» (с. 97). 

Поэты черпали вдохновение, восхваляя красоты родной природы. 
Стало быть, и природа рассматривалась в качестве среды идентичности 
добродетельного японца.  

Даже вера в привидения (с. 79) может в определенных исторических 
контекстах стать этномобилизующим фактором. «Заморские привиде-
ния произвели такое впечатления на японцев, что они стали видеть их у 
себя на родине» (с. 80). 

С началом милитаризации общества Японии рождающаяся нация 
строила себя и свою идентичность в колониальной экспансии, актуали-
зируя то, от чего еще недавно как бы избавлялась. В военные годы как 
нельзя кстати пришелся путь самурая, точнее, его культивируемое про-
пагандой отношение к смерти как к цели (с. 200–201). Военные успехи 
Японии способствовали преодолению комплекса неполноценности пе-
ред технологической мощью Запада, который сменился комплексом 
духовного превосходства над ним же. 

С приобретением колоний дискуссия об этногенезе японцев обост-
ряется, «официальная точка зрения заключалась в том, что Япония, как 
‘настоящая’ империя, – страна многонациональная, а японский народ 
(“народ Ямато”) сформировался в результате взаимодействия несколь-
ких этносов. Разумеется, при ведущей роли “народа Ямато”, который 
выступал в качестве покорителя ‘варваров’» (с. 81). Страна возжелала 
избавиться от эпитета «островная» и сформировала имперско-
континентальную идентичность. 

Поражение Японии во Второй мировой войне вызвало вторую ре-
дакцию комплекса неполноценности, преодолению которого способ-
ствовала новая национальная идея.  Идея многонациональной империи 
до войны, после войны сменилась идеей понимать японцев как монона-
цию миролюбия и социальной гармонии. 

То была идея Янагиты, искавшего «японскую идентичность в про-
стых людях (главным образом крестьянах)» (с. 98). В довоенный агрес-
сивный экспансионистский период эта его идея о японской мононации 
была диссидентской, после войны она стала мэйнстримом.  

Никогда не был мэйнстримом сам Янагита. Когда официальная идео-
логия говорила о синто как о религии, центральное место в которой зани-
мает император, в сочинениях Янагиты «Японские синтоистские праздне-
ства» (1942), «Синто и этнология» (1943) об императоре не говорится ни 
слова, и это, согласно мнению автора, следует расценивать как вольно-
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думство (с. 202). «Самостоятельность мышления и нежелание встраивать-
ся в идейный мейнстрим были отличительными чертами характера Янаги-
ты» (с. 85), в силу которых он дистанцировался от мейнстрима милита-
ризма и колониализма. Так, принцип организации ума исследователя – 
изучать систему можно лишь оставаясь вне системы – в иные времена ока-
зывается инстинктом самосохранения. И здесь Кунио Янагита всем нам, 
кому выпало жить в «эпоху перемен», – пример, достойный подражания.  

На примере того, как «штормит» японскую национальную идею в 
зависимости от исторического и политического контекста, мы видим, 
насколько пластична сама идея этой идеи. И насколько эффективно, в 
качестве стабилизатора этой стихии, работает фактор объективной 
примордиалистской этничности, приглашающий прильнуть к корням, 
когда ураганы истории гнут и ломают кроны.  

Книга Мещерякова показывает, насколько разнообразны и даже по-
лярны бывают факторы японской самоидентификации. И чем выше 
разница этих полюсов, тем интенсивнее процесс самоидентификации, 
тем самобытнее обретаемая в нем «японскость», ибо, как считает автор, 
«идентификация нации – это процесс. Если его остановить, то иденти-
фикации не будет. Этой пищей следует питаться каждый день» (с. 304). 

А.Н. Мещеряков специально не останавливается на уточнении об-
щего определения нации; его конструктивистское понимание сути это-
го явления следует из контекста и акцентируется в заключении:  

«В результате мощного послевоенного дискурса, в истоках которого 
находился Янагита, был сконструирован новый вариант ‘японской мо-
нонации’, которая обладала множеством уникальных черт. ‘Конструк-
торы’ допустили при этом множество ошибок, передержек и неточно-
стей, но в этом варианте по большей части напрочь отсутствовала 
агрессивная составляющая. Цель этого дискурса состояла в объедине-
нии всех японцев для осуществления мирных целей и для достижения 
психологического комфорта, которым обладал тот японец, который ви-
дел себя окруженным высоким “духовным” забором. И это при том, что 
видимая (материальная) часть японской жизни глобализировалась 
страшно быстро» (с. 313). 

«Глобализация разрушила внешние проявления ‘японскости’, что 
стимулировало ее поиск в невидимых сущностях» (с. 302). Итак, 
нация – это категория из разряда невидимых сущностей. И в самом де-
ле, такая видимая сущность, как японский виски Nikko, при всех его 
превосходных достоинствах, не превращает японца в шотландца. 

Из «невидимых сущностей» во время войны отмечалось стремление 
японцев к героическому самопожертвованию, а в послевоенное мирное 
время – феноменально низкий уровень агрессии. В книге приводятся 
сравнительные статистические данные ООН за 2017 г. по умышленным 
убийствам на 100 тысяч человек: 5,35 – в США, 10,82 – в России, 
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29,53 – в Бразилии и 0,28 – в Японии. В качестве другой «невидимой 
сущности японскости» автор, как и весь мир, отмечает паталогическую 
неспособность японцев к расхищению «видимых сущностей» – к маро-
дерству. В отличие от мгновенного одичания американцев во время 
стихийных бедствий, в Японии не разграбляется ни один ларек, ни 
один частный сейф. Японец, в глобализации потерявший повседневное 
кимоно, продолжает ежесекундно избегать потери лица. 

С позиций конструктивизма и на основании компетенции действи-
тельно великого знатока японской истории и культуры он критикует и 
примордиальные воззрения своего героя на японцев, которых Янагита 
и другие примордиалисты-романтики выводили из каменного века.  

При этом А.Н. Мещеряков подчеркивает объективность субъектив-
ного в качественном состоянии культуры: «Все ученые рассуждения 
относительно иллюзорности ‘воображаемых сообществ’ и ‘изобретен-
ных традиций’ меркнут перед верой в исконность существования наций 
с их ‘исконными’ традициями» (с. 312).  

«Япония менялась, менялся и Янагита, его идеи, взгляды» (с. 16). 
И действительно, книга бесподобно отражает в судьбе отдельной незауряд-
ной личности и историю трансформации целого народа, и историю осмыс-
ления данной личностью этой трансформации, и собственное место в ней. 

Отмечая многочисленные недостатки, натяжки, умозрительность, 
игнорирование и передергивание фактов и другие недостатки в науч-
ных концепциях Янагиты, подчиненных его убеждениям и темперамен-
ту, автор отдает ему должное в главном, утверждая, что он внес в фор-
мирование и развитие японской нации огромный вклад и лично способ-
ствовал тому, чтобы его наука этнология стала формой существования 
японского народа. 

На протяжении своей активной жизни Янагита много чего предлагал 
японскому народу, но в формирование японской нации внес вклад 
Янагита-примордиалист, искавший основы этой исконной японскости. 
Янагита-эсперантист на формирование японской нации заметного вли-
яния не оказал, и в конце концов сам пал, задушенный Янагитой-
примордиалистом. То есть именно японская этнология, а не эсперанто, 
отвечала чаяниям японского народа в его становлении в формате 
нации, и смогла стать формой его существования постольку, поскольку 
японский народ нуждался не в эсперанто, а в этнологии, и для пости-
жении основ своих видимых и невидимых сущностей и обращался за 
этим к этнологам как к медиумам. Подобным образом и с теми же 
смыслами обитатели иных селений за связью с другими невидимыми 
сущностям обращаются к своим шаманкам. В Японии этнолог – это 
шаман этнических сущностей.  

Из книги мы узнаем, насколько основательно подошла этнология в 
Японии к задачам «формирования существования японского народа»: 
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здесь получить специальность по этнологии и защитить диссертацию 
можно, как утверждает автор, в пятидесяти двух университетах.  

Автор отмечает и такую важную деталь, как самодостаточность япон-
ской этнологии, написанной преимущественно о японцах и на японском 
языке, за что на него «по-детски дуется» то сообщество, «которое гордо 
именует себя ‘международным’ на том основании, что изъясняется по-
английски» (с. 310). Японская этнология не ставит перед собой задачу 
стать частью «международного сообщества», являясь «частью мощного 
дискурса, нацеленного на самоописание и самоконструирование этноса, 
и капризное требование изъясняться по-английски равносильно упреку 
японскому писателю, что он демонстрирует непонимание азбучных ис-
тин рынка и продолжает сочинять романы на родном языке. <...> К япон-
скому этнологу следует относиться прежде всего как к японцу» (с. 311). 
К японцу, в чьих жилах течет кровь древних ва, кумасо и эбису, – добав-
лю от себя не без трепета. 

В XX в. все они, включая духов своих предков, умудрились превра-
тить науку в институт консолидации и мобилизации японского народа, 
активировав в ней этносоциальные функции, подобные тем, какие вы-
полняли и продолжают выполнять синтоистские храмы. 

Исследование А.Н. Мещерякова, написанное ярким литературным 
языком, с тонким юмором, легкой иронией, читается на одном дыхании, 
словно приключенческий роман. Мещеряков местами подтрунивает над 
Янагитой и другими своими героями, потому что он их на самом деле 
очень любит. Поэтому эта книга о любви. О том, как может любить Ма-
стер, познавший другую культуру как собственную, плоды трудов своих, и 
любоваться ими, подобно эстету эпохи Хэйан, созерцающему в несовер-
шенстве недосказанность как состояние истинной красоты. 

 
Константин Леонардович Банников 

 
Сведения об авторе: 
БАННИКОВ Константин Леонардович – доктор исторических наук, ведущий науч-
ный сотрудник, Институт этнологии и антропологии РАН (Москва, Россия). E-mail: 
bannikov@iea.ras.ru 
 
Автор заявляет об отсутствии конфликта интересов. 
Information about the author: 
Konstantin L. Bannikov, Institute of Ethnology and Anthropology RAS (Moscow, Russian 
Federation). E-mail: bannikov@iea.ras.ru 
 

The author declares no conflicts of interests. 
 

Статья поступила в редакцию 30 января 2023 г.; 
принята к публикации 01 марта 2023 г. 

 
The article was submitted 30.01.2023; 

accepted for publication 01.03.2023. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (Eurostandard \050Coated\051, 25%, GCR, Medium \050UCA 36%\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 350
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 350
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


